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Section A: Unseen Prose

1 Translate the following passage into English.
Please write your translation on alternate lines. [50]

The Spartan ephor Sthenelaides has urged his countrymen to declare war upon the Athenians,
whose aggression towards Sparta’s allies is contrary to the terms of their treaty. Persuaded by his
speech, and fearing the growth of Athenian power, the Spartans vote in favour of the motion.

‘Therefore, Spartans, cast your votes for the honour of Sparta and for war. Do not allow the
Athenians to grow still stronger. Do not betray our allies to ruin. Instead, let us, with the help of the
gods, advance against the aggressors.’

towxvta Aéfag Emebndulev, avtog £dogoc v, &6 TNV EKKAnoiav TV
Aakedatpoviwv. 6 dé (kotvovol ya Bon kat ov Yndw) ovk P dxyyvwokewy

TV Bonv 6motépa pellwv, AAAX POVAOEVOS AVTOVS PAVEQWS ATIODEKVUEVOLS

TV YVWUNV €5 TO TOAgUElV HAAAOV Ogunoat éAefev ‘Otw pEV VPOV, @
Aaxedapdvior, dokovot AeAvoBar ai omovdat kat ot AOnvaiot A&dwkelv, 5
AVAoT)TW €6 €Ketvo TO Xwelov,” detéag Tt xwelov avtolg, ‘Otw d& un dokovoty,

éc tx émi Odtega.” avaotavteg d¢ diéotnoav, kat mMoAA@ mAelovg €yévovto

olg €dokovv at omovdal AeAVoOat. MEoOoKAAéoaVTES Te TOUG EVUHUAXOVS ELTTOV

OtL odiol pév dokotev ddiketv ol ABnvaior, PovAeobal d¢ kal ToLC TAvVTAG
Evppdyovg magakaAéoavtes Yndov Emayayely, Omwsg Kowt PovAsvoduevol 10
TOV TIOAEHOV TIOLWVTAL, £XV DOKT).

gPndloavto d¢ ol Aaredalloviol Tag orovdag AeAvoBat kat moAeunTtéa etvat
o0 TOOOVTOV TV EVHHAXWV TeloOévteg tolg Adyols 6oov PpoPfovpevol ToLg
AOnvaiovg pr émi peilCov duvnBwoty, 6pwvTes avTols T ToAAX NG EAA&DOCG
vTox (L 1jdT) GvTa. 15

Thucydides |. 87.1—-4; 1.88.1

Words

erymPpiCw | put to the vote

0 £€dooog, -ov an ephor (a Spartan official)
LAY LY VWOKW | determine, distinguish
avaomTw ‘get up and stand’

&g to Emi OAteoa ‘on the other side’

ETAYW here: | propose

vmoxelglog, -ov subject to, under the control of
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Section B: Unseen Verse
2 (a) Translate the following passage into English.
Please write your translation on alternate lines. [45]

On their journey to Troy, the Greeks abandoned Philoctetes on an island because of an
infected wound. Ten years later, Neoptolemus is sent to persuade Philoctetes to rejoin the
army: to win the war, the Greeks need him to use the invincible bow given to him by Heracles.
Philoctetes refuses, angry about the way in which he has been treated and still suffering with
his wound. Here, Heracles resolves the dispute by revealing Philoctetes’ glorious future and
telling both men to support one another if they wish to overpower Troy.

‘HoaxAng EABwV d¢ oLV T AvdEL TEOG TO Towikov
TOALTUQR, TIOWTOV HLEV VOOOUL TarvOEeL AVYQAL,
AQETI) TE MOWTOG EKKQLOELS OTOATEVUATOG,
[Taowv pév, 0¢ Twvd' aitiog kakwv Edu,
TOEO0LOL TOLG EHOLOL VOO PLELS Blov, 5
niépoels te Toolarv, okVAA T eig uéAaboa oo
TépPeLs, dowotel’ EkAaPwV OTEATEVUATOC.
& d" &v A&Png oL oKLAA TOLDE TOL OTEATOV,
TOEWV €UV LVNUEIX TTQOC TTVEAYV €TV
KOULCe. kal oot TavT’, AXIAAEwg Tékvov, 10
TIENVED * OVUTE YAXQ OV TOVO AteQ 00évelc
éAetv 10 Tpolag medlov 00O’ o0Tog 0éDev.
AAA” wg Aéovteg ovvvouoL puAGooeTe
00TOC 0¢ KAl oL TOVO * €yw O’ AoKANTIOV
niavotnea TépPw ong vooov meog TAwov. 15

Sophocles, Philoctetes 1423—1438 (with omissions)

Names
Towikog, 1, -O6v Trojan
o Ilaoug, -vog Paris (prince of Troy)
N Toola, -ac Troy
0 AXIAAegUG, -éwg Achilles (the father of Neoptolemus)
0 AokANTOG, -0V Asclepius (god of healing)
0 TAwog, -ov Ilium, another name for Troy
Words
TO MOALOUA, -aTOG city
AVYQOG, -&, -0V destructive, dreadful
voodiCopaut (future: vooduw) | deprive
Tt OKDAQ, -V spoils, plunder
0 péAabpov, -ov house
T AQLOTELX highest reward
TO HVNHELOV, -0V memorial, acknowledgement
ate (+ gen) without
00évw | have strength
0 0UVVOHOG, -0V companion, partner
(b) Write out and scan lines 1 and 2. [5]

EABwV d¢ oLV T AvdEL TEOG TO Towikov
TOALOUA, TIOWTOV EV VOOOUL TTarVOEL AVYQAC
END OF QUESTION PAPER
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